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LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance 
use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia la recuperación para
aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias



















Family Academy: 
Planning for 

2026-2027

Academia para la Familia: 
Planeando para 

2026-2027
What PARENT or 

CAREGIVER WORKSHOP 
TOPICS should the 

Family Academy offer 
in 2026–2027 to best 

support your personal 
interests, as well as 

your child's academic 
and wellness needs?

¿Qué temas debería ofrecer la 
Academia para la Familia para 

los TALLERES DIRIGIDOS A PADRES 
Y CUIDADORES en el ciclo escolar 
2026-2027, con el fin de apoyar 
mejor sus intereses personales, 

así como las necesidades 
académicas y de bienestar de 

sus hijos? 

https://tejoin.com/scroll/828229300



Family Preparedness Care Package
Paquete de preparación familiar para el cuidado



SUMMER OF POSSIBILITIES:
PROGRAMS, SUPPORT, AND MORE

VERANO DE POSIBILIDADES: 
PROGRAMAS, APOYO Y MUCHO MÁS

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

May 21, 2026
21 de mayo de 2026



Interpretation 
Services:
laptop or 
computerClick on the globe icon (or “More”) at 

the bottom of the screen.
Select the language of preference 

for you.
You will engage and listen to the 

presentation in the language you 
select.

Servicios de 
interpretación:

computadora portátil o 
de escritorioHaga clic en el símbolo del mundo 

(o “Más) en la parte de abajo de su 
pantalla.
Seleccione el idioma que le gustaría 

escuchar.
Participará y escuchará la 

presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript
2) To disable Closed Captioning: click CC 

icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo del 

ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic en el
icono CC y seleccione Hide Subtitle (ocultar
subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio

1 2



Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots
2) Click on Meeting Settings
3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen
5) Captioning is only available in English
6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript
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Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.

Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and 
share your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones



Parent and Family Center (PFC) staff:
Please share with us how many people are joining 
your Watch Party today!
Personal del Centro de Padres y Familias (PFC):
¡Comparta con nosotros cuántas personas se 
unen a su Watch Party hoy!

https://bit.ly/LAUSDWatchParty



Welcome  Bienvenidos



SUMMER OF POSSIBILITIES:
PROGRAMS, SUPPORT, AND MORE

VERANO DE POSIBILIDADES: 
PROGRAMAS, APOYO Y MUCHO MÁS

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

May 21, 2026
21 de mayo de 2026



Greetings! ¡Saludos!

Antonio Plascencia, Jr.
Sr. Director of Engagement



Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator



Explore programs and 
resources for students and 
families:
• Los Angeles County 

Library
• Los Angeles Public Library
• 211 LA

Learning 
Objectives

Metas de 
aprendizaje

Explora programas y 
recursos para estudiantes 
y familias:
• Biblioteca del Condado 

de Los Ángeles
• Biblioteca Pública de Los 

Ángeles
• 211 LA



LIN ANDREWS

LIN ANDREWS
Probation 

Outreach Librarian
LAndrews@library.lacounty.gov

mailto:LAndrews@library.lacounty.gov


Un Libro, Una Costa

Un Libro, Una Costa

• Join the Largest Book Club on the West
Coast!

¡Únete al club de lectura más grande de la 
Costa Oeste esta primavera!

• Unlimited Digital Copies of They Called 
Us Enemy until June 6

Copias digitales ilimitadas de Nos llamaron
enemigos de George Takei está el 6 de junio

• Programs and activities
Programas y actividades

• May 31 – Special author talk featuring
George Takei!

¡Una charla especial con el autor George 
Takei el 31 de mayo en la biblioteca del Este 
de Los Ángeles

April 1 – June 6 1 de abril al 6 de junio

https://lacountylibrary.org/one-book-one-coast/
https://lacountylibrary.org/one-book-one-coast/


Our annual summer celebration of reading and exploration!
¡Nuestra celebración anual de lectura y exploración del verano!

June 1 – August 9 |1 de Junio al 9 de Agosto

Programa de descubrimiento de verano

Programa de descubrimiento de verano



Well Fed, Well Read
Bien alimentado, bien leído

At 20 participating libraries
En 20 bibliotecas participantes

June 15 – August 7
del 15 de junio al 7 de agosto

*Monday – Friday, 12 – 1 pm
*Tuesday – Friday 12 – 1 pm
*Hours dependent on location

*Horario de 12:00 a 13:00, de
lunes a viernes o de martes a
viernes, según la ubicación
(consulte el horario)

Almuerzo en la biblioteca

Almuerzo en la biblioteca

https://lacountylibrary.org/free-summer-lunch/


Free tutoring to help 
students in grades 1 – 6* 
learn, grow, and 
succeed!
All future participants 
must submit an interest 
form for the Summer 
Session
*Students entering grades 
2 - 7 in fall 2026

¡Tutorías gratuitas para 
ayudar a los estudiantes de
1.º a 6.º grado a aprender,
crecer y tener éxito!
Visite la página de tutoría 
STAR, “Star Tutoring”, para 
obtener información
actualizada sobre el curso de 
verano de 2026
*Estudiantes que ingresan a 
grado 2.º a 7.º durante otoño de 
2026

https://lacountylibrary.org/star-tutoring/

Tutorías

Tutorías

https://lacountylibrary.org/star-tutoring/
https://lacountylibrary.org/star-tutoring/
https://lacountylibrary.org/star-tutoring/
https://lacountylibrary.org/star-tutoring/
https://lacountylibrary.org/star-tutoring/


Get loud at the library!
Free 6-week group music
lessons designed for 
children ages 11-13 who are 
eager to learn!

All future participants must 
submit an interest form for 
the Summer session

¡Hace ruido en la biblioteca!
¡Curso gratuito de seis 
semanas designada para 
jóvenes edades 11 -13 años!

Todos los futuros participantes 
deben enviar su formulario de 
interés.

Interest Form | Formulario de Interés: https://lacountylibrary.org/music-stars/

Música

Música

https://lacountylibrary.org/music-stars/
https://lacountylibrary.org/music-stars/
https://lacountylibrary.org/music-stars/
https://lacountylibrary.org/music-stars/


Celebrate the 2026 FIFA World 
Cup, Summer of Soccer at 
your local LA County Library!
¡Celebra la Copa Mundial de 
2026 con tu biblioteca: LA 
County Library!

Programs June 11 – July 19 
Programas del 11 de junio al
19 de julio

Pick up your very own 2026 
Limited Edition Library Card!
¡Recoge tu tarjeta de biblioteca
edición limitada 2026!

Verano del fútbol

Verano del fútbol

https://lacountylibrary.org/summer-of-soccer/
https://lacountylibrary.org/summer-of-soccer/
https://lacountylibrary.org/summer-of-soccer/


Need some help thinking of activities while your kids are home this summer?
We got you!

Need some help thinking of 
activities while your kids 
are home this summer?
We got you!

Actividades y recursos para el verano

¿Buscas algo divertido para 
hacer en casa durante el verano 
con tus niños?
¡Los tenemos cubiertos!

https://lacountylibrary.org/activities-at-home/


Explore participating museums for free through Discover & Go
Descubre gratis los museos participativos a través de Discover & Go

Museos

Museos



Wonder is Waiting.
Visit State Parks for Free!
Check pass availability at your 
local library or reserve your pass 
today! More than 200 parks!

La maravilla te espera. Visita los 
parques estatales gratis.
Visita tu biblioteca de LA County 
Library más cercana para reservar 
un pase de parque. ¡Más de 200 
parques!

Pases para los parques estatales de California

Pases para los parques estatales de California

https://lacountylibrary.org/parks-passes/
https://lacountylibrary.org/parks-passes/
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Encuentra programas en el sitio web LACountylibrary.org

Encuentra programas en el sitio web LACountylibrary.org



LA County Library has so much to offer all
year long!

@LACountyLibrary

Booklists | Listas de libros

Booklists |Listas de libros

Verano y más allá

La biblioteca, LA County Library, tiene mucho que ofrecer 
durante todo el año.

• eBooks, audiobooks, music, and movie downloads
• Online learning courses
• Library Happenings News Subscription
• Staying Connected @LACountyLibrary

• Libros, audiolibros, música, y películas electrónicas
• Cursos de aprendizaje en línea
• Suscríbase a las novedades de la biblioteca
• Manténgase conectada a través de las redes sociales

https://lacountylibrary.org/booklists/
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Summer with the Library 2026: Everything You Need to Know!
¡Verano 2026 en la Biblioteca: ¡Todo lo que necesita saber para disfrutar y aprender!



Welcome from the 
Los Angeles Public Library 

Cathie Chenoweth
School Liaison Librarian III
Youth Services
Los Angeles Public Library



Dates and Theme
Saturday, June 6 - Sunday, August 9, 2026
“Postmarked from L.A.”
Fechas y tema
Sábado 6 de junio y 
Domingo 9 de agosto de 2026
“Postales desde Los Ángeles”



Artwork by 
Dan Santat
Ilustraciones 
realizadas por Dan 
Santat Caldecott-winning local author 

and illustrator of The Adventures 
of Beekle: The Unimaginary 
Friend, After the Fall, Sidekicks,
and more

Autor e ilustrador local galardonado 
con la medalla Caldecott, 
reconocido por obras como The 
Adventures of Beekle: The 
Unimaginary Friend, After the Fall, 
Sidekicks y muchos títulos más.



How Does It Work? 
¿Cómo funciona? 
● Each participant will receive a Candy Land-style game board. They 

can also use the Beanstack app to track their progress.
● To complete the challenge, complete 10 squares on the game 

board.
● To complete a square, read for 60 minutes or complete one 

activity (more info to come).

● Cada participante recibirá un tablero de juego estilo Candy Land. 
También podrán utilizar la aplicación Beanstack para registrar su 
progreso.

● Para completar el reto, los participantes deberán completar 10 
espacios del tablero. 

● Para completar un espacio, los participantes deberán leer durante 
60 minutos o realizar una actividad especial (¡más información 
próximamente!).



Incentives
Incentivos
Sign-up incentive: a zippered 
pouch 
and a free book (for all age groups)

Incentivo por inscripción: Un 
estuche con cierre y 
un libro gratuito 
(para todas las edades)



Incentives
Incentivos

Completion prize: a tote bag

Premio por completar el 
desafío: Una bolsa tipo tote 
bag.



Incentives
Incentivos

Grand prize drawing: a gift card or 
iPad
Gran sorteo final: ¡La oportunidad de 
ganar una tarjeta de regalo o un iPad!



Incentives
Incentivos

Additional incentives: vinyl stickers 
and pool passes (more info to come!)
Incentivos adicionales:
Calcomanías de vinilo y pases para 
la piscina (¡más información 
próximamente!)



Pool Passes:  Get free pool passes from your local 
LAPL branch.
Pases para la piscina: Consigue pases gratuitos para la piscina en tu sucursal local de la 
Biblioteca Pública de Los Ángeles (LAPL)



Summer Programs
Programas de verano
Find programs and performances happening at 
your local library on the LAPL Calendar of 
events: 

Encuentra los cursos y actividades que se 
realizan en tu biblioteca local en el calendario 
de eventos de la LAPL:

https://www.lapl.org/events

https://www.lapl.org/events


https://www.lapl.org/central100

Central 100:  Celebrate the Central Library’s  100’th birthday

● Get a limited edition Central 100 library card at your local library! 
● There are no more late fees  on all LAPL!  

Centenario de la Biblioteca Central: ¡Celebra los 100 años de la Biblioteca Central!
• ¡Consigue un carné de la Biblioteca Central de edición limitada en tu sucursal local!
• ¡Ya no hay multas por retraso en todas bibliotecas LAPL!

https://www.lapl.org/central100


Regular vs.Student Success Cards
(W h y stu de n ts  wan t BOTH ) 

Tarjetas “Normales” vs. Tarjetas “Éxito Estudiantil”
(Por qué los estudiantes prefieren AMBAS)

Regular Cards
● Check out 30 physical 

books
● Check out 15 e-books
● Renew your card 

every 3 years
● No late fees
● Lost items fees

Student Success Cards
● Check out 5 physical 

books
● Check out 15 e-books
● Card expires when you 

turn 21
● No fines or fees EVER
● Login details in 

Schoology!

Tarjetas normales
● Lleva prestados hasta 

30 libros físicos
● Accede a 15 libros 

electrónicos
● Renueva la tarjeta cada 

3 años
● Sin multas por retraso
● Cargo por materiales 

perdidos

Tarjetas “éxito estudiantil”
● Lleva prestados hasta 5 libros 

físicos
● Accede a 15 libros 

electrónicos
● La tarjeta vence al cumplir 21 

años
● ¡Sin multas ni cargos NUNCA!
● ¡Tus datos de acceso están en 

Schoology!



Teen Volunteering 
Volunt ar iado juvenil

lapl.org/teens/volunteer

Opportunities vary at different locations for ages 11 -19.

★ Teen Council 

★ Teens  Volunteer

★ Teens  Leading Change

Las oportunidades varían según la ubicación. Dirigido a 
jóvenes de 11 a 19 años.
★ Consejo Juvenil
★ Voluntariado juvenil
★ Adolescentes liderando el cambio



Digital Media Labs
Medios  digit ales

lapl.org/labs
★ Octavia Lab > do-it-yourself s tudio space at the Central 

Library

★ DIY Memory Lab > located in the Octavia Lab

★ Koreatown Media Lab > makerspace and bus iness  
center at the Pio Pico Koreatown Library

★ Octavia Lab: Espacio de estudio tipo “hazlo tú mismo” en 
la Biblioteca Central

★ DIY Memory Lab: Ubicado dentro del Octavia Lab
★ Koreatown Media Lab: Espacio de creación y centro de 

negocios en la Biblioteca Pio Pico Koreatown

https://www.lapl.org/labs


Explore L.A. and Parks Passes 
Pases para recorrer Los Ángeles y sus parques

With an Adult library card you can: 

● Explore L.A.: Get passes to museums and the zoo.

● Parks Passes: Get access to 200 California state 
parks.  

Both of these are FREE services for having an LAPL Adult 
library card! 

Con un carné para adultos de la biblioteca puede:

• Recorrer L.A.: Obtener pases para museos y el zoológico.
• Visitar los parques: Pases de acceso a 200 parques estatales 

de California.
Ambos servicios son gratuitos al tener una tarjeta de adulto de la
LAPL 



www.lapl.org

Adult Literacy at LAPL 
Programa de alfabetización para adultos de la LAPL
● 20 Literacy centers 

○ One-on-One tutors    
● Learners matched with 

tutors                                    
○ Walk-in Tutors

● Informal, drop-in 
sessions                                                         

○ English Conversation Class 
instructors

● In-person & online 
classes 

https://www.lapl.org/literacy

● 20 centros de aprendizaje
○ Tutores individuales

● Estudiantes emparejados 
con tutores

○ Tutores sin cita previa
● Sesiones informales sin 

cita previa
○ Instructores de clases de 

conversación en inglés
● Clases presenciales y 

virtuales

https://www.lapl.org/literacy


www.lapl.org

Tech2Go and FREE Printing
Tech2Go e impresiones GRATUITAS
● Computer bundles and 

Hotspots
○ Adults can check out a 

computer bundle or mobile 
hotspot with a library card 
in good standing.  

● FREE printing
○ Print up to 25 pages a day for 

FREE at your local branch.  

https://www.lapl.org/tech2go y 
https://www.lapl.org/print

● Paquetes informáticos y puntos 
de acceso
○ Los adultos pueden solicitar 

un paquete informático o 
un punto de acceso móvil 
con un carné de biblioteca 
vigente.  

● Impresiones GRATUITAS
○ Imprime hasta 25 páginas al día 

GRATIS en tu sucursal local.  

https://www.lapl.org/tech2go
https://www.lapl.org/print


Questions?
Email summerreading@lapl.org

¿Tiene alguna pregunta?
Envíe un correo electrónico a summerreading@lapl.org

mailto:summerreading@lapl.org
mailto:summerreading@lapl.org
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Hello, 
we're 211LA
Hola,
somos 211 LA

No matter your situation or background, we are 
here to help 24/7!
Sin importar tu situación u orígenes, ¡estamos aquí para 
ayudarte las 24 horas del día, los 7 días de la semana!

REAL PEOPLE - MAKING REAL CONNECTIONS
PERSONAS REAL: CREANDO VÍNCULOS AUTÉNTICOS

D
IAL 2-1-1 | VISIT 211LA.O

R
G

All Rights Reserved. No part of this presentation may be reproduced without written consent from 211 LA.
Todos los derechos reservados. Queda prohibida la reproducción total o parcial de esta presentación sin el consentimiento por escrito del 211 de Los Ángeles.



Introduction 
Introducción

LaKia Taylor
Stop the Hate Program
Outreach Coordinator

Programa Stop the Hate
Coordinador de alcance comunitario





Thingsto know..
Aspectos importantes que debe 
saber…

211 LA is:
• A 501(c)3 nonprofit organization
• One of the nation’s largest 24/7 I&R services  
• Impacts over 1.4M people annually.

211 de Los Ángeles es:
• Una organización sin fines de lucro 501(c)(3) 
• Uno de los servicios de información y 

orientación (I&R) que funciona 24/7 más 
grandes del país 

• Impacta a más de 1.4 millones de personas al 
año.

Our Partners and Funders

Our Central & South LA ADRC Partners



Community Resource
Database for 
Los Angeles County 
Base de datos de los recursos de la 
comunidad del Condado de Los Ángeles

13,000 
Sites/Locations
Lugares/Ubicaciones

50,000 
Services indexed by specialists 
Servicios clasificados por 
especialistas

4,700 
Agencies
Oficinas

● Curated & maintained by Certified Resource 
Specialists

● Updated at least annually
● Access is free to the public

● Seleccionado y supervisado por especialistas 
certificados en recursos

● Actualizado al menos una vez al año
● El acceso es gratuito para el público



Immigration 
- Public Charge Resources
- Immigration Rights Advocacy
- Legal Services
- Knowing Your Rights

Food Access
- Benefit Programs: SNAP/EBT 
- Food Pantries 
- Food Distributions 
- Food Safety 
- Pet Food

Mental Health
- Mental Health Facilities 
- Counseling and Support Groups 
- Hotline Crisis 
- Treatment
- Substance Use Facilities 

Inmigración
- Recursos sobre la normativa de 

responsabilidad pública
- Defensa y promoción de los derechos 

de las personas inmigrantes 
- Servicios legales 
- Conozca sus derechos

Acceso a la alimentación
- Programas de beneficios: SNAP/EBT 
- Bancos de alimentos 
- Distribución de alimentos 
- Seguridad alimentaria 
- Alimentos para mascotas

Saud mental
- Centros de salud mental 
- Servicios de orientación y grupos de 

apoyo 
- Servicio de atención telefónica para 

situaciones de crisis
- Tratamiento 
- Centros de tratamiento de adicciones

Resource Types 

*211 LA offers the above resource categories, including many more covering all types of health, social and human services.



Housing

- Crisis Shelters 
- Home Improvement/ Accessibility 
- Emergency Housing and Shelters 
- Landlord/Tenant Assistance
- Homeless Support Services 

Seniors/ Older Adults

- Healthcare 
- Cognitive Function Support 
- Food Needs 
- Advocacy 
- Abuse Reporting 
- Caregiver 

Disability Services 

- Mobility Aids 
- Education and Training
- Disability Housing and Benefits 
- Screenings and Assessments 

Vivienda

- Refugios de emergencia
- Reformas del hogar/Accesibilidad
- Alojamiento de emergencia y refugios
- Asistencia para propietarios e inquilinos
- Servicios de apoyo para personas sin 
hogar

Personas mayores

- Asistencia sanitaria
- Apoyo a la función cognitiva
- Necesidades alimentarias
- Defensa de sus derechos
- Denuncia de malos tratos
- Cuidadores

Servicios para personas 
con discapacidad

- Dispositivos de movilidad
- Educación y formación
- Vivienda y subvenciones para 

personas con discapacidad
- Exámenes y evaluaciones

Resource Types 

*211 LA offers the above resource categories, including many more covering all types of health, social and human services.



Information & Referral
Información y orientación

Our Services & Programs 
Nuestros servicios y programas

We are dedicated to helping YOU 
Nos dedicamos a AYUDARLE

Care Coordination
Coordinación de cuidados

Education
Educación

…and much more!
…y mucho más



Ways to Connect 
Formas de comunicarse

Dial 2-1-1
Llame al 2-1-11 Online Search or Chat

Búsqueda en línea o chat3

Text 52-211
Envíe un mensaje de texto al 52-2112



What is:
I & R ?
(Information & Referral)
● 211 LA is a comprehensive 

Information and Referral 
(I&R) provider.

● We connect people in Los 
Angeles County to 
community resources.

● We provide up to date 
information on how to access 
services.

● We answer questions about 
what’s happening during 
disasters (including COVID, 
wildfires, and more).

¿Qué es I & R?
(Información y orientación)
● El 211 de Los Ángeles es un proveedor integral de servicios de 

Información y Orientación (I&R).
● Ponemos en contacto a los habitantes del condado de Los Ángeles con 

los recursos de la comunidad.
● Ofrecemos información actualizada sobre cómo acceder a los servicios.
● Respondemos a preguntas sobre lo que ocurre durante las situaciones 

de emergencia (como el COVID-19, incendios forestales y otras).



How It Works 
Cómo funciona

El 211 de LA

I can’t pay my rent
No puedo pagar el 

alquiler

My child is on drugs 
Mi hijo consume 

drogas

I need food 
Necesito alimentos

I need childcare
Necesito alguien que 

cuide de mis hijos

I need a place to 
sleep

Necesito un sitio 
donde dormir

Rental Assistance 
Program 

Programa de ayuda 
para el alquiler

Drug Rehab Center 
Centro de 

desintoxicación

Food Bank 
Banco de 
Alimentos

Child care Resource 
and Referral
Recursos y 

orientación sobre el 
cuidado infantil

Volunteer Center
Centro de 

Voluntariado

211, yes how 
may I help you? 
211, sí, ¿en qué 
puedo ayudarle?

211, yes I can connect you 
with someone who can 

help
211, sí, puedo ponerle en 
contacto con alguien que 

le pueda ayudar



Our 2025 
Impact 

Nuestro 
impacto en 
el 2025

1.3M+
LIVES IMPACTED 
Más de 1,3 millones de personas beneficiadas

1.5 Million
WEBSITE SESSIONS
1,5 millones de visitas a la página web

770,000+
TOTAL REFERRALS PROVIDED
Más de 770.000 recomendaciones en total

515,000+
TOTAL CONTACTS HANDLED
Más de 515.000 contactos gestionados en total

31,135
TOTAL CARE COORDINATION CASES
31.135 casos de coordinación de cuidados en total



Inside Look - 211 Programs

● Safely Surrender Baby Hotline
● Aging Adults & Persons with Disabilities 

Support Programs
● Public Safety Power Shutoffs; Access and 

Functional Needs Household Supports
● Reentry Population
● Anti-Hate Reporting Campaign-LA vs. 

Hate/Stop the Hate/CA vs Hate
● Homeless Individuals and Families
● Social Connections Partnership; A 

Community Information Exchange 
Supporting Social Determinants of Health 

● Disaster Relief Program

● Atención telefónica “Safely Surrender Baby”
● Programas de apoyo a personas mayores y 

personas con discapacidad
● Cortes de suministro eléctrico por motivos de 

seguridad pública; apoyo a los hogares con 
necesidades de acceso y funcionales

● Personas reinsertadas en la sociedad
● Campaña de denuncia contra el odio: “LA vs. Hate”, 

“Stop the Hate” y “CA vs. Hate”
● Personas y familias sin hogar
● Asociación “Social Connections”: Un intercambio de 

información comunitaria que promueve los factores 
sociales que determinan la salud

● Programa de ayuda en caso de catástrofes

Una mirada interna a los programas del 211



211 LA Service Lines
● Safely Surrender Baby Hotline -

(877) BABY SAFE or (877) 222-9723
● LA County Area Agency on Aging 

Hotline - (800) 510-2020
● Elder Abuse Hotline - (877) 477-3646
● LA Found Hotline - (833) 569-7651
● Central & South LA Aging & Disability 

Resource Connection
● LA County Emerging Aging & 

Disability Resource Connection
● Homeless Individuals and Families 

Crisis Housing (CESF, AWS, Year 
Round Shelter, Problem Solving, 
Emergency food and shelter, BFH ) 

Líneas telefónicas del servicio 211 de Los Ángeles
● Línea de atención telefónica Safely Surrender Baby (877) 

BABY SAFE o (877) 222-9723
● Línea de atención telefónica de la Agencia del Condado 

de Los Ángeles para la Tercera Edad (800) 510-2020
● Línea de atención telefónica contra el maltrato a personas 

mayores (877) 477-3646
● Línea de atención telefónica LA Found (833) 569-7651
● Red de Recursos para Personas Mayores y con 

Discapacidad del Centro y Sur de Los Ángeles
● Red de Recursos para Personas Mayores y con 

Discapacidad del Condado de Los Ángeles
● Albergue de emergencia para personas y familias sin 

hogar (CESF, AWS, refugio abierto todo el año, 
resolución de problemas, alimentos y refugio de 
emergencia, BFH) 



211 LA Care Coordination
● Public Safety Power Shutoffs; Access 

and Functional Needs Household 
Supports (Southern California Edison)
Social Connections Partnership; A 
Community Information Exchange 
Supporting Social Determinants of Health 
(Kaiser Permanente) 

● Anti-Hate Reporting and Care 
Coordination (LA vs Hate, Stop the Hate, 
CA vs Hate, with DOJ, Human Relations 
Commission, CRD)

● Enhanced Care Management (ECM)
● Early Childhood Care Coordination 

Program (DCFS)
● 211 LA NIH UCLA Kaiser Community 

Clinics Care Coordination
● Problem Solving for Unhoused 

Families (LAHSA)

● Cortes de suministro eléctrico por motivos de 
seguridad pública; Apoyo a los hogares con necesidades 
de acceso y funcionales (Southern California Edison)

● Asociación “Social Connections”; Una plataforma de 
intercambio de información comunitaria que promueve los 
factores sociales que determinan la salud (Kaiser 
Permanente) 

● Denuncia de actos de odio y coordinador de cuidados 
(LA vs Hate, Stop the Hate, CA vs Hate, en colaboración 
con el Departamento de Justicia, la Comisión de 
Relaciones Humanas y el CRD)

● Gestión de Cuidados Mejorada (ECM)
● Programa de Coordinación de Cuidados para la 

Primera Infancia (DCFS)
● Coordinación de cuidados entre el servicio 211 de Los 

Ángeles, NIH, UCLA, Kaiser y las clínicas comunitarias
● Resolución de Problemas para Familias Sin Hogar 

(LAHSA)

Coordinación de cuidados del servicio 211 de Los Ángeles



Services for the Unhoused  
Servicios para personas sin hogar
● Year Round Shelter 
● Winter Shelter & Augmented Winter 

Shelter (AWS) 
● Homeless Outreach Initiative
● Bringing Families Home (BFH)
● Coordinated Entry System for 

Families (CESF)
● Problem-Solving

● Refugio disponible durante todo el año
● Refugio de invierno y Refugio de Invierno 

Mejorado (AWS) 
● Iniciativa de asistencia para personas sin 

hogar
● Programa Reuniendo a las Familias (BFH)
● Sistema de Acceso Coordinado Para Familias 

(CESF)
● Resolución de problemas



How to Locate Resources 
Cómo encontrar recursos

1 ENTER the type of resource.
INTRODUZCA el tipo de recurso.

2 CONFIRM your current location.
CONFIRME su ubicación actual.

3
CLICK 'SEARCH' to see results.
HAGA CLIC EN “BUSCAR” para 
ver los resultados.



Housing Programs
Programas de vivienda

LA County Program 
Programa del condado de Los Ángeles
LACDA: A resource we at 2-1-1 LA connect you to for 
county-wide housing assistance.
LACDA: Un recurso con el que, desde el servicio 2-1-
1 de Los Ángeles, le ponemos en contacto para recibir 
ayuda en materia de vivienda en todo el condado.

Community-Based Partners
Miembros de la comunidad
Discover partners like HACLA and the Sober Living 
Network within our extensive database.
Encuentre organizaciones colaboradoras como 
HACLA y la Sober Living Network en nuestra amplia 
base de datos.

Service / Search Terms:
Servicio / Condiciones de búsqueda:

Transitional Housing/Shelter, Shared Housing Facilities
Viviendas de transición/albergues, alojamientos compartidos



Essential Summer & Wellness Resources

Cooling Centers & Safety
211 LA Database
Access free, air-conditioned spaces when activated during 
a heatwave.

● Dial 2-1-1 for nearby locations.
● Visit 211la.org/cooling -centers-2025

Safety Tips
Online preparedness resources such as:

● Staying Cool: Guidance on staying hydrated, wearing  
protective clothing, and monitoring your health.

● Power Outage Safety: Essential preparedness for outages, 
including Public Safety Power Shutoff (PSPS) events.

Dial 2-1-1 for 24/7 Assistance

Base de datos del servicio 211 de Los Ángeles
Acceda a espacios gratuitos con aire acondicionado durante 
una ola de calor.

● Llame al 2-1-1 para conocer los centros más cercanos.
● Visite 211la.org/cooling-centers-2025

Consejos de seguridad
Recursos digitales sobre cómo estar preparado, tales como:

● Cómo mantenerse fresco: Consejos para mantenerse 
hidratado, llevar ropa de protección y vigilar su salud.

● Seguridad ante cortes eléctricos: Medidas esenciales de 
preparación ante cortes de electricidad, incluyendo los Cortes 
de Suministro por Motivos de Seguridad Pública (PSPS).

Refugios contra el calor y 
seguridad

Recursos imprescindibles para el verano y el bienestar

Dial 2-1-1 for 24/7 Assistance
Llame al 2-1-1 para recibir asistencia las 24 horas del día, los 7 días de la semana



Mental Health Services

• NAMI California
• MHALA
• Mental Health Advocacy Services

Essential Summer & Wellness Resources
Recursos imprescindibles para el verano y el bienestar

Servicios de salud mental

• NAMI California
• MHALA
• Servicios de apoyo a la salud mental

Dial 2-1-1 for 24/7 Assistance
Dial 2-1-1 for 24/7 Assistance

Llame al 2-1-1 para recibir asistencia las 24 horas del día, los 7 días de la semana



Youth Resources

Volunteer/Recreational 
activities/Jobs for Teens
Available Resources Feature:
● Keep Youth Doing Something INC.
● El Centro Del Pueblo
● Los Angeles County Dept. of Parks & 

Recreation
● Los Angeles County Dept. of Economic 

Opportunity

Recursos para jóvenes

Voluntariado/
Actividades recreativas/
Empleos para adolescentes
Recursos disponibles:
● Keep Youth Doing Something INC.
● El Centro Del Pueblo
● Departamento de parques y ocio del condado de Los Ángeles
● Departamento de oportunidades económicas del condado de Los Ángeles

Service / Search Terms: Recreational Activities, Sports Volunteer Opportunities

Servicio / Condiciones de búsqueda: Actividades recreativas, oportunidades de voluntariado deportivo



Food & Nutrition Resources

Essential Food 
Resources
Information on local food banks 
and distribution resources, 
including Westside Food 
Bank and the Los Angeles 
Regional Food Bank.

Nutrition 
Programs
• WIC Program:
Supplemental nutrition for 
women, infants, and children.
• YMCA - FeedLA: a free 
food assistance program for 
people in Los Angeles.

Service / Search Terms: Food Resources, Food Assistance, Nutrition Programs

Recursos sobre alimentación y nutrición
Recursos básicos
Información sobre bancos de 
alimentos locales y recursos de 
distribución, entre los que se 
incluyen el Westside Food 
Bank y Los Angeles Regional 
Food Bank.

Programas de 
nutrición
• Programa WIC: Ayuda 
nutricional para mujeres, bebés y 
niños.
• YMCA - FeedLA: Un programa 
gratuito de ayuda alimentaria para 
los habitantes de Los Ángeles.

Servicios / Condiciones de búsqueda: Recursos y ayuda alimentaria y, programas de nutrición.



Immigration Resources & Public Charge
Recursos sobre inmigración y  responsabilidad pública
Immigration Rights Advocacy
● El Rescate

Community action group that Provides immigration 
services and support.

● Central American Resource Center 
(CARECEN)
Low cost immigrant legal services, defending 
immigrant, education, and workers rights.

● Coalition For Humane Immigrant Rights 
of Los Angeles
Agency provides immigration advocacy services 
and health insurance information for immigrants.

Defensa de los derechos de los inmigrantes
● El Rescate

Grupo de acción comunitaria que ofrece servicios y apoyo en materia de 
inmigración.

● Centro de Recursos Centroamericanos (CARECEN)
Servicios jurídicos asequibles para inmigrantes, defensa de los derechos de 
los inmigrantes, la educación y los trabajadores.

● Alianza por los Derechos Humanos de los Inmigrantes de 
Los Ángeles
Esta organización ofrece servicios de defensa de los derechos de los 
inmigrantes e información sobre seguros médicos.

Service / Search Terms: Individual Advocacy, Immigrant Rights Groups, Rights Counseling for Undocumented People, Immigration/Naturalization Legal Services

Servicios / Condiciones de búsqueda: Asistencia individualizada, grupos por los derechos de los inmigrantes, asesoramiento sobre derechos para 
personas indocumentadas, servicios jurídicos en materia de inmigración y naturalización.



Public Charge Resources

● Cal HHS - Public Charge Guide
Sharing information on a Public Charge Guide, 
including general information and other resources.

● CA.gov - Immigrant Guide
Providing a state produced guide explaining how 
the federal “public Charge” rule applies to 
immigrants

● LA County Office of Immigrant Affairs
Providing information regarding the proposed 
changes to the Public Charge Rule.

Recursos sobre la responsabilidad pública
● Cal HHS: Guía sobre responsabilidad pública

Compartimos información sobre responsabilidad pública, incluyendo 
datos generales y otros recursos.

● CA.gov: Guía para inmigrantes
Ofrecemos una guía elaborada por el estado que explica cómo se 
aplica la norma federal de “responsabilidad pública” a los inmigrantes.

● Oficina de Asuntos de Inmigración del Condado de 
Los Ángeles
Proporcionamos información sobre los cambios propuestos a la 
normativa sobre responsabilidad pública.

Immigration Resources & Public Charge
Recursos sobre inmigración y responsabilidad pública

Service / Search Terms: Individual Advocacy, Immigrant Rights Groups, Rights Counseling for Undocumented People, Immigration/Naturalization Legal Services

Servicios / Condiciones de búsqueda: Asistencia individualizada, grupos por los derechos de los inmigrantes, asesoramiento sobre derechos para 
personas indocumentadas, servicios jurídicos en materia de inmigración y naturalización.



211 LA and the CA 211 Providers Network will provide 
statewide coverage. Contact centers located in the following 
counties:

El servicio 211 de Los Ángeles y su Red de Proveedores de 
California ofrecerán cobertura en todo el estado. 
Centros de atención ubicados en los siguientes condados:

1. Alameda
2. Butte/Glenn
3. Contra Costa
4. Humboldt
5. Kern
6. Los Ángeles
7. Nevada/Placer
8. Orange
9. Sacramento
10. San Diego
11. San Joaquín
12. Riverside/San Bernardino
13. Ventura

Cobertura de 211 en California



OUR ANTI-HATE WORK
NUESTRA LUCHA ES CONTRA 
EL ODIO
NUESTRA LUCHA CONTRA EL ODIO



LA vs Hate
Los Ángeles en 
contra del odio
211 LA operates a hotline 
for reporting and providing 
service connections to 
individuals who have been 
victims or witnesses to 
acts of bullying or 
incidents motivated by 
hate or discrimination.

Funded by LA County, 
Human Relations 
Commission (HRC)

211LA.org

El servicio 211 de Los 
Ángeles gestiona una línea 
de atención telefónica para 
denunciar y facilitar la 
prestación de servicios a 
personas que hayan sido 
víctimas o testigos de actos 
de acoso escolar o de 
incidentes motivados por el 
odio o la discriminación.

Financiado por la Comisión 
de Relaciones Humanas 
(HRC) del condado de Los 
Ángeles.



Motivation 

A report can be completed 
if there is evidence of  
bias, hatred or prejudice 
towards one of the 
protected class.

211LA.org

Motivación

Se puede presentar una 
denuncia si hay indicios 
de  discriminación, odio o 
prejuicios hacia un 
miembro de un grupo 
protegido.



The protected 
classes are:
• Race/Ethnicity
• National Origin/ 

Immigration Status
• Religion
• Disability
• Sexual Orientation
• Gender

211LA.org

Motivation 
Motivación

Los grupos 
protegidos son:

• Raza/origen étnico
• Procedencia 

nacional/Estatus 
migratorio

• Religión 
• Discapacidad
• Orientación sexual
• Género



Reporting

• Calling 211 is free, confidential, and available 
24/7/365!  

• When calling 211 an individual connects with a 
Community Resource Advisor (CRA) who will review 
and offer referrals by email, text, or verbally. (Care 
Coordination M-F 8:30-5)

Denuncias

• ¡Llamar al 211 es gratis, confidencial y está 
disponible las 24 horas del día, los 7 días de la 
semana, los 365 días del año!  

• Al llamar al 211, usted se pondrá en contacto con 
un Asesor de Recursos de la Comunidad (CRA), 
quien evaluará su caso y le ofrecerá opciones tanto 
por correo electrónico, mensaje de texto o 
verbalmente. (Coordinación de cuidados: de 
lunes a viernes, de 8:30 a 17:00)



Reporting

• An individual can report a hate act that has occurred 
anywhere in Los Angeles County. 

• A report can be completed anonymously and also by 
a witness and/or advocate.

• We do not ask for immigration status when reporting. 
We do not share your information with law 
enforcement.

Denuncias

• Puede denunciar cualquier acto de odio que haya 
ocurrido en cualquier lugar del condado de Los 
Ángeles. 

• La denuncia puede realizarse de forma anónima y 
también a través de un testigo.

• No preguntamos por el estatus migratorio al 
presentar la denuncia. No compartimos su 
información con las autoridades policiales.



How to Report

To report hate, visit the 211 
LA website (211LA.org), or 
the LA vs Hate Campaign 
site (lavshate.org), or by 
calling 2-1-1.

211LA.org

Para denunciar un acto de odio, visite 
la página web del servicio 211 de Los 
Ángeles (211LA.org) o la de la 
campaña “LA vs Hate” (lavshate.org), 
o llame al 2-1-1.

Cómo presentar una denuncia

Si una persona no habla inglés y 
se pone en contacto con el servicio 
2-1-1, puede presentar una 
denuncia en varios idiomas. 
Contamos con intérpretes 
disponibles que le ayudarán a 
rellenar la denuncia. 
Las denuncias pueden presentarse 
las 24 horas del día, los 7 días de 
la semana.

If an individual does not 
speak English and is 
contacting 2-1-1, a report is 
able to be completed in 
multiple languages. We have 
interpreters available to assist 
with completing a report. 
Reports are able to be 
completed 24 hours a day – 7 
days a week.



Sign up to receive our monthly newsletter.
Suscríbase para recibir nuestro boletín mensual.

Stay Connected with 2-1-1 LA!
¡Manténgase informado con el servicio 2-1-1 de Los Ángeles!



Connect with us
Póngase en contacto con nosotros

Thank You!
¡Muchas gracias!

Hosting a community event?
General 211 LA email : events@211la.org
LaKia Taylor email : lakia.taylor@211la.org

¿Está organizando un evento para la comunidad?
Correo electrónico general del servicio 211 de Lo Ángeles: 
events@211la.org
Correo electrónico de LaKia Taylor : lakia.taylor@211la.org

mailto:events@211la.org
mailto:lakia.taylor@211la.org
mailto:events@211la.org
mailto:lakia.taylor@211la.org


Q & A

98

Preguntas y Respuestas



Explore programs and 
resources for students and 
families:
• Los Angeles County 

Library
• Los Angeles Public Library
• 211 LA

Review of 
Learning

Repaso del
aprendizaje

Explora programas y 
recursos para estudiantes 
y familias:
• Biblioteca del Condado 

de Los Ángeles
• Biblioteca Pública de Los 

Ángeles
• 211 LA



Parent and Family Center (PFC) staff:
Please share with us how many people are joining 
your Watch Party today!
Personal del Centro de Padres y Familias (PFC):
¡Comparta con nosotros cuántas personas se 
unen a su Watch Party hoy!

https://bit.ly/LAUSDWatchParty



How did we 
do?

¿Cómo nos 
fue?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this webinar supported your learning.

Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este seminario web apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2026-05-21



What is something 
you learned today 
that you would like 
to put into practice 

or share with others?
Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 
gustaría poner en 

práctica o compartir 
con otros?

¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Know Your Rights (KYR) Virtual Workshops: Fridays
Talleres virtuales “Conozca sus derechos” (KYR): viernes

Is next Friday:
. in the morning 
(9:00am) 

OR
. in the evening 
(5:00pm)? 

El próximo 
viernes será: 

. por la mañana 
(9:00am) 

O
. por la noche

(5:00pm)? 





Family Academy: 
Planning for 

2026-2027

Academia para la Familia: 
Planeando para 

2026-2027
What PARENT or 

CAREGIVER WORKSHOP 
TOPICS should the 

Family Academy offer 
in 2026–2027 to best 

support your personal 
interests, as well as 

your child's academic 
and wellness needs?

¿Qué temas debería ofrecer la 
Academia para la Familia para 

los TALLERES DIRIGIDOS A PADRES 
Y CUIDADORES en el ciclo escolar 
2026-2027, con el fin de apoyar 
mejor sus intereses personales, 

así como las necesidades 
académicas y de bienestar de 

sus hijos? 

https://tejoin.com/scroll/828229300











https://choices.lausd.net/
https://choices.lausd.net/






LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance 
use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia la recuperación para 
aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias













Family Preparedness Care Package
Paquete de preparación familiar para el cuidado



La línea directa ahora está disponible las 24 horas del día,
los 7 días de la semana.



Family Academy
Academia para la Familia

https://www.lausd.org/familyacademy
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